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          LA VIA AUGUSTA I LA XARXA DE VIALS VERDS 
La Plana de l’Arc és el paradís del cicloturisme i del senderisme, dels paisatges, 
és gaudir de més de 300 dies de sol a l’any i d’una terra banyada amb una llum 
que és pura màgia.
Els amants del viatge silenciós, assossegat i sense presses podran gaudir del 
pedaleig i els passejos a peu a través de la històrica Via Augusta i la Xarxa de 
vials verds que uneix els set pobles per camins tranquils i pràcticament plans. 
LA PLANA DE L’ARC ES MOU DE FORMA SOSTENIBLE I SLOW

ET RECOMANEM 
EN GENER-FEBRER: Et fondràs recorrent un mar d’ametlers en flor!
EN PRIMAVERA: Els colors de les flors dels bresquillers i altres fruiters
EN ESTIU: El blau del Mediterrani i les festes populars dels seus pobles
EN OCTUBRE: Els ocres de les vinyes que ens anuncien l’arribada de l’hivern

          LA VÍA AUGUSTA Y LA RED DE VIALES VERDES
La Plana de l’Arc es el paraíso del cicloturismo y del senderismo, de los 
paisajes, es disfrutar de más de 300 días de sol al año y de una tierra bañada 
con una luz que es pura magia.
Los amantes del viaje silencioso, sosegado y sin prisas podrán disfrutar del 
pedaleo y los paseos a pie a través de la histórica Vía Augusta y la Red de viales 
verdes que une los siete pueblos por caminos tranquilos y prácticamente 
llanos. LA PLANA DE L’ARC SE MUEVE DE FORMA SOSTENIBLE Y SLOW

TE RECOMENDAMOS
EN ENERO-FEBRERO: ¡Te derretirás recorriendo un mar de almendros en flor!
EN PRIMAVERA: Los colores de las flores de los melocotoneros y otros frutales
EN VERANO: El azul del Mediterráneo y las fiestas populares de sus pueblos
EN OCTUBRE: Los ocres de los viñedos que nos anuncian la llegada del invierno

          VIA AUGUSTA AND THE GREEN ROAD NETWORK 
Plana de l’Arc is a paradise for cycle touring and hiking, landscapes, enjoying 
more than 300 days of sunshine a year, and a land bathed in a light that is pure 
magic.
Lovers of quiet, calm and unhurried journeys can enjoy cycling and walking along 
the historic Via Augusta and the green road network that links the seven towns 
with quiet, practically flat routes. GET AROUND SLOWLY AND SUSTAINABLY IN 
PLANA DE L’ARC

WE RECOMMEND
JANUARY-FEBRUARY: Bathe in a sea of almond blossom!
IN SPRING: The colourful flowers of peach and other fruit trees
IN SUMMER: The blue of the Mediterranean and the local festivities of its towns
IN OCTOBER: The ochre tones of the vineyards that herald the coming of winter

+ INFO.
Xarxa de vials verds - Guia per a descarregar
Red de viales verdes - Guía descargable
Green Road Network - Downloadable Guide
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          PLANA DE L’ARC
          UN MUSEU D’ART A L’AIRE LLIURE
Cultura, reciclatge, natura, sostenibilitat, 
temps, llum, història… Tot açò i molt 
més es fon en el nostre territori per a 
convertir-se en un museu d’art a l’aire 
lliure.  

Viatja a través de la Plana de l’Arc 
i descobreix les escultures que 
homenatgen l’Arc Romà i les arrels 
d’aquest territori. Les trobaràs en 
cadascun dels seus set municipis i dins 
de la xarxa de vials verds que connecta 
cada poble amb la Via Augusta.

          PLANA DE L’ARC   
          UN MUSEO DE ARTE AL AIRE LIBRE
Cultura, reciclaje, naturaleza, sosteni-
bilidad, tiempo, luz, historia... Todo esto 
y mucho más se funde en nuestro terri-
torio para convertirse en un museo de 
arte al aire libre. 

Viaja a través de la Plana de l’Arc y des-
cubre las esculturas que homenajean 
al Arco Romano y a las raíces de este 
territorio. Las encontrarás en cada uno 
de sus siete municipios y dentro de la 
red de viales verdes que conecta cada 
pueblo con la Vía Augusta.

          PLANA DE L’ARC
          AN OPEN-AIR ART MUSEUM
Culture, recycling, nature, sustainability, 
time, light, history ... All this and much 
more is imbued in our territory, making it 
an open-air art museum. 

Travel through Plana de l’Arc and 
discover the sculptures that pay tribute 
to the Roman Arch and the roots of this 
area. You can find them in each of its 
seven municipalities in the network of 
green roads that connect each town with 
Via Augusta.
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www.planadelarc.com

La Pelejaneta



L’origen de les Coves de Vinromà, 6.000 a.C., se situaria en el barranc de la 
Valltorta i forma part de l’anomenat “art rupestre llevantí” declarat PATRIMONI DE
LA HUMANITAT al 1998. A aquest excepcional llegat de vida, s’han sumat ibers, 
romans i musulmans fins que Jaume I va conquerir les Coves a l’agost de 1233. 
Apunta’t als segles a les Coves de Vinromà.

UN LEGADO ANCESTRAL 
El origen de les Coves de Vinromà, 6.000 a.C., se situaría en el barranco de 
la Valltorta y forma parte del llamado “arte rupestre levantino”, declarado 
PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD en 1998. A este excepcional legado de vida, se 
han sumado íberos, romanos y musulmanes, hasta que Jaume I conquistó les 
Coves en agosto de 1233. Asómate a los siglos en les Coves de Vinromà.

AN ANCESTRAL LEGACY
The origins of les Coves de Vinromà, in 6,000 BC, lie in the Valltorta gulley and 
are part of the Rock Art of the Iberian Mediterranean Basin, declared WORLD 
HERITAGE in 1988. This exceptional legacy of life was added to by Iberians, 
Romans and Muslims, until Jaume I conquered les Coves in August 1233 AD. Go 
back in time at les Coves de Vinromà!

LES COVES
DE VINROMÀ

un llegat ancestral

DADES D’INTERÉS 
DATOS DE INTERÉS
INFORMATION OF INTEREST
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Barranc Valltorta 
(Patrimoni de la Humanitat)

15,9 km al noroeste

Tot de Poble
(Quesería / Formatgeria)

3,3 km al noroeste
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Paraje La Morería
1,3 km al sureste
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Ya estaba cam-
bia nº calle

ON DORMIR
DÓNDE DORMIR / WHERE TO SLEEP

ALLOTJAMENTS RURALS CASA MARIN 
C/ Sant Ferran, 24 - 964 426 129

RURAL ENRIERES
Mas d’en Rieres, 1 - 629 161 989 / 608 150 291

CASA RURAL LA CASASSA
C/ Roqueta, 7A/19 - 620 614 702

CASA RURAL UN MOMENT
C/ Desamparats, 49 - 619 784 160

HOSPEDERIA SANT PAU 
C/ Dels Tres Cantons, 4B - 964 745 864

CASA RURAL SERAFINA I
 Mas d’en Rieres, 2 - 629 161 989

CASA RURAL SERAFINA II
Mas d’en Rieres, 2 - 630 161 989

CASA RURAL LA TOSCANA
Pl. Poligono 7, 33 - 629 161 989

CASA RURAL TERENCIO I
Mas d’en Rieres, 1 - 608 150 2 91

MAS DEL PI
Ctra. Partida Penya Roja s/n - 620 764 461

ON MENJAR 
DÓNDE COMER / WHERE TO EAT

BAR RESTAURANTE TALISMÁN
C/ Sant Antoni, 40 - 964 155 943

MESÓN EL REINO
C/ Sant Antoni, 12 - 611 289 818

PENSIÓN SANT PAU
C/ Dels Tres Cantons, 4B - 964 745 864

BAR LES COVES
Pl/ Espanya, 20 - 637 066 744

BAR ROSA
C/ Alacant, 1

LA TERRASSETA DEL TEMPLE
Partida El Temple - 636 182 582

CAFETERIA CA IBAN
Pl/ Espanya, 10 - 690 726 297

ASADOR EL SURTIDÓ
C/ dels Tres Cantons, 4, - 964 811 347

ARTESANIA, GASTRONOMIA I  ALTRES 
ARTESANÍA, GASTRONOMÍA Y OTROS
CRAFTS, GASTRONOMY AND OTHERS

LES FOES (Bodega / Celler / Cellar)
C/ Blasc D’alagó, 7 - 635 140 980

EL MORENO 
(Panaderia-Pastisseria / Bakery & Pastry Shop)
C/ Doctor Boix Moliner, 2 - 964 426 410

FORN DE PA VALLS (Panaderia / Bakery)
C/ Castelló, 42 - 635 068 324

TOT DE POBLE 
(Quesería / Formatgeria / Cheese factory)
Masia Torre Ebrí, km 2 - 616 076 752

BESALDUCH 
(Carnicería / Carnisseria / Butcher’s Shop)
C/ Nou, 41 - 964 426 132

AMETLLES VINROMÀ 
(Frutos Secos / Fruits Secs / Nuts)
Crta. Castelló-Morella, km. 67,2 - 964 157 815 

CATERING L&L DELICIES
Avenida Constitucio, 41 (37) - 669 242 043

COOPERATIVA AGRARIA SANT ISIDRE
C/de Sant Antoni, 27 - C/ Sant Isidre, 5
C/ de les Veremes, 9, - 964 426 037

Ajuntament / Ayuntamiento / City Hall 
Benvinguda audioguia / Bienvenida audioguía / Welcome audio guide

Mare de Déu dels Desemparats 
antigua iglesia / antiga església /old church

Església de la Mare de Déu de l’Assumpció
Iglesia de la Virgen de la Asunción / Mare de Déu de l’Assumpció church

Ermita de Sant Vicent / Sant Vicent hermitage

Calvari / Calvario / Calvary

Casa senyorial Boix Moliner
Casa señorial Boix Moliner / Boix Moliner Stately home

Sala d’exposicions /Sala de exposiciones / Showroom

Museu Almírez / Museo Almírez / Almírez Museum

Font de la Vila, abeurador i antics llavadors 
Fuente de la Vila, abrevadero y antiguos lavaderos
Vila’s water source, drinking trough and old laundry

Paratge natural de LA MORERIA
Paraje natural de LA MORERÍA / LA MORERIA Natural place

Barranc de la VALLTORTA 
Barranco de la VALLTORTA / VALLTORTA’s ravine

Font de Company 
Fuente de Company / Company’s water source

Poliesportiu / Polideportivo / Sports Center
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